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Xne6 sik KaMIIaHEHT 1 acCHOBa BoOpazay ¢pazeanarizmay Oenapyckaii
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T'.A. KIPVIIKIHA, B.A. JISIIIYBIHCKA S

APTBIKYJ TIPBICBEUAHBI aHATi3y Oemapyckix i GppaHIy3cKix (paseanarizamay 3 TpadOHIMHBIM KaMIIaHEHTaM
x71e0. JIiHrBaKyIbTypanariayHsl METa 1 aHali3y BBLIYIICHBIX a/I31HAK A3BIOX MOY /a3Bajisie BBI3HAUBIIb aryJib-
Hae 1 axMeTHae ¥ (hpaseanarizmax CKpo3b IPBI3MY iX CEMaHTHIKI, BOOpa3Hail CTPYKTYpHI 3 CIMBaJIbHBIM KaM-
TIaHEHTaM, KallITOYHACHBI 3MECT KyJIbTYpHhI Oemapyckara i ¢ppaHiry3ckara Hapozay.
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The article is devoted to the analysis of Belarusian and French phraseological units with the traphonym
component of bread. The linguoculturological method of analyzing the identified units of two languages
allows us to determine the common and distinctive in phraseological units through the prism of their
semantics, figurative structure with a symbolic component, the value content of the culture of the
Belarusian and French peoples.
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Esxa ¥ KeImiii yanaBeka — caMasi 3BbIYHAS 3°51Ba, ayie €i Hajaellla BEIKITFOYHAS PO, TTAKOJIbKI
r3Ta BaKHEWIIas YMOBa HapMajibHAra mpalsKaHHs KbILL YaiaBeka. 3 exail 3Bsi3Barolb Nepaxo ajl
MIPBIPOJIBI J1a KYJABTYPHI, €XKa CTalla aHOH 3 (PyHIaMEHTAIbHBIX KYJIbTYPHBIX XapaKTaphICTHIK YajaBe-
Ka, &Ka — YHIKQJIbHBI CPOJIAK 1 crtocad ma3HaHHA YaiaBeka, Hapoaa. «CyMeCHBI MPBIEM €XKbI, — aKpamst
}“/TbmiTapHaﬁ Mae IRJIBI Ipar 1HMIBIX (YHKIBI; €H Mallye CalbISUThbHBIS CYBS31, YAYISIOUbl ca0oi

“MarivyHsl KchamzLapHH akT”, “y BbIIIDHUIIAN CTyneHi aKTyalbHYIO , “6ora}“/roz[Hy}o” dhopmy carblis-
JIbHAU cyB;131» [1,c. 133] E>xa ¥ HaponHai TpaI[bILIBII poArJIaMeHTYelllla CalbIsIbHBIMI HOpMaMl i 1pa-
JBIIBIAHBIMI 3BBIYASIMI, 3 sy senna CKJIaJTHIKaM CSMEHHBIX, KaISHIAPHBIX, racrajapybix 1 akazisHa-
TBHBIX a0paaay, MakoJbKi KOXHBI HAPOJ|, «HA3aIalIBAIOYbl CBOM JKBINIEBHI 1 TiCTAPBIYHBI BOIIBIT,
NPBIBBIKAC TJISI3EIb HA CBET 3 yJaCHAra MyHKTY IJIC/KaHHD [2, ¢. 6].

He BbmmankoBa, mTo Ba YCiX CYCBETHBIX KYJIbTypax BOOpasbl €Xbl, sie Y)KbIBAaHHS 111 MIpbIraTa-
BaHHS HaIayHAOIIA KyJIbTypHa-CIMBAIHHBIM 3MECTaM — HaOBIBaIOlb aOpajaBbl, PHITYaIbHBI, Mi-
(dbanariuapl, cakpaJbHBI COHC, aTPHIMIIIBAIONb acaliiBae akcisulariyHae 3HaudHHE. 3 yJikaMm Taro,
mTO €Xa YKiarodyaHa «“V mpamdc CBeTapa3yMEHHs Ba YCiX HaIbITHAIBHBIX COIBIyMax’, 1 TaMy
“xapuoBbls”’ BOOPa3bl YIacIiBbl JHO00H KyIbTypsl» [3, c. 247], mikaBbIMi 3’AysionIa BBIHIKI Ma-
payHaHHS 1 cynacTayieHHs BoOpa3ay exXbl pO3HBIX MOY, POJHACHBIX 1 1ajEKapOIHACHBIX.

A0’ekTaM cymacTayleHHsS Y Mekax IpalaHaBaHara apThiKyla aOpaHbl (paszeanariqHblsd
an3inki (PA) 6enapyckait [r1. Cric ckapaudHHAY| 1 dpaHIty3ckait [4] Moy, y ckian3e sikix 3adikca-
BaHa JIEKCeMa-KaMIIaHEHT xze6. Hamra MaTa — BBISBIIG arylibHae 1 aAMETHae ¥ KyJIbTypHal iHpap-
Marnpli DA 3 KaMImaHeHTaM Xed y ABYX NanéKapoaHACHBIX Hapozay, ThisS BEIbl, YCTAaHOYKI 1 TpaBi-
JIBI KOXKHAra, acHOBai SIKiX Macly»KbUIl POJIsi, YKbIBAHHE, al[PHKA, XapaKTapbhICThIKa XJieha.

Bei6ap @A aGymMoVyeHbI ThIM, LITO TITHIA a31HKI KOJKHAM MOBBI CTBOpAHBI HApoOJaM 1 Ipa Ha-
poq, Tpa YamaBeKka, amalb yce sHbI MPHICBEYaHbI YaJaBEKy, Ha3bIBAIOIb, XapaKTaPhI3YIOIlh, AllPHLBA-
IOIb 3 YCIX 1 CAMbIX PO3HBIX 0aKoy sro >KbIII. YanaBek 3Haxoz3ilua ¥ IPHTPHI (paszeasnorii, Tamy
DA - raTa aa3iH 3 KIIOYbIKaY /1a JajaBeka, ro Ma3HaHHsI, a pa3aM 3 ThIM ITa3HaHHS HApOo/a, SiIr0 MEH-
TaJITATY, crocady MBICIEHHS, CBeTaycnpbiMaHHs. | BBIAYIIEHHE KyNbTypHail iHdapmalibli, MTO 3a-
XOYBaeIla i nmepajaaeliia aj makaJeHHs Jia TTaKJICHHsI, ThIX MIPaBijiay 1 HOpMay, y3opay 1 apbleHIlipay,
THIX KaIITOYHACHBIX alPHaK, IITO IMIUTIIBITHA 111 SKCIUTIIBITHA YTPHIMIIIBAIONIIA 1 TPAHCITIOKONIA ¥
@A, na3Baisie YcTaHaBilb KYJIbTYPHBIS KAIITOYHACII ¥ JKBILII 1 KYJIbTYpbl KOKHAra Hapoja Ha may-
HBIM 3Tare iX pa3Billld 1 ¥ MIYHBI TP iX TICTOPBII.

Cabpanbls TpadoHiMHBIA (a1 Tpau. trophe = exa + onima = ims [5, c. 474]) @A a3BI0X MOY
MaBo/IjIe CBaéi KOJIBKACITI CBEAYAIlh IIpa BSJIIKYIO yBary Oenapycay i ¢ppaHiry3ay aa ratara acrekTa
XKBIIII, acabiTiBa BBIA3SUISIIOUBI 3 JIIKY YCiX TpagoHIMHBIX DA caMyro BSUTIKYIO KOJIBKACIIh a/I31HAK 3
KaMIaHeHTaM X7e0O (HajiuBaelllia Kajis COTHI aJ31HaK y KOJKHAM 3 aOpaHbIX MOY).
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V5k0 TOJNBKI IITHI (PaKT JaBO3IIE TYIO POJIIO, TYIO 3HaYHACHH XJieba JuId yalaBeKka, Hai0ob-
IIyI0 JIaHIHY 1 TalllaHy HapoAay Ja raTara mpaaykTy XapdyaBaHHS, Taro OsCIPHHAra KOIITY TITai
©XKBbI, sIKasg Ta CyTHACIl 3 sAyIsielila aCHOBal MaTAphIsJIbHAra 1 JAyXOoyHara >KbIIs Oemapycay i
¢bpanmysay. [lapayn. mapamii A3BI0X MOY Tipa xJ1ed, HanpbIKAan: 6en. [ aroonamy xneb cniyya, Ia-
J0OHal Kyme xneb Ha yme; Bez xneba, be3 coni niaxas 6sceda;, Hsa mol xne6 nocim, ani xneb unac,
Xneb-conw exc, a npayody paxc, Xneb-conv na cmane, a pyki ceae; Ilakynv yanwl y pykax, oamyniv
xneb Y pyKax; Haxinics, noxnanics, matil xneba naecics, Xmo cniyb 0a conya, mamy xnieb y Mauon-
ybl 1 1HII., A3¢ HAHOOIBIIAs ¥ yBara y/:[zeneHa IsDKKacI 1 HeaOXoQHacIl Ja0bIBaHHS Xje0a, Toi npa-
1Bl YaJaBeKa, SKast 3BA3Bae BBIHIKI 1 TaCTaTaK XKBILIA 3 XJIeOaM 1 T0 poJi ¥ JKBIII YanaBeka; i ¢p.
Qui ne pétrit, bon pain ne mange (maci.: XTo He 3aMeIIBae 1eCTa, He €Clb cMayHara xJjeba); Pain
de vieillesse se pétrit pendant la jeunesse (macux.: x;e6 crapacii 3amerniBaenia y managocii). Ne
sait que vaut pain sur terre, qui n'a connu la guerre (macin.: XTo He BeJay BaifHbI, HE BelIae, 4aro
BapThI xJ1€0 Ha 3smuti); Nul ne sait ce que le pain vaut, qui ne prend peine quand il faut (zacx.: Toi,
XTO He Tpallye, Kajli rata HeabXoHa, He Beaae varo Bapthl xJed); Mieux vaut sans dette un pain
d'orge qu'en prét un pain de froment (mac:.: gemnin sumMeHHBI XJ1e0 0€3 Ma3bIKi, YbIM MIIAHIYHbI XJI1e0
y ma3bIky); Jamais homme ayant grande faim ne trouva morceau de pain mauvais (mac.: HikoJi Be-
JBMI TJOAHBI YajaBeK HeE JIIYblYy KaBaJlak xjeba JAPAHHBIM), A3€ 3HOY Ka MaJKp3CciiBaeula pois
mparbl ¥ KB 9aJaBeka i Mecia, poiist xjeba st ppanirysay.

YacroTHacip KaMIaHeHTa xize6 y (pazeanorii abe3BI0OX MOy adyMoyJieHa pa3HacTaifHai CIMBO-
JIKaii, IITO 3aMallaBaHa 3a rITai JIekceMal 3 MPBIYbIHBI 3HAYHACII TATara Biy €XKbI, IFDKKACII STo ar-
peiManHs1. ClioBa xze6 3’syIiseria He ToJbKI HAMMEHHEM aCHOYHara ‘mpafyKTy XapyaBaHHS, SKi BBITIS-
Kaela 3 MyKi’, ‘3epHe, sSKoe MeJella Ha MyKY JJIs BBITSIKAHHs XJieba’, 3epHEBBIS paciliHbl (JKbITA,
MIIaHIA 1 Taj.) Ha KopaHi’, ‘cpojiak Juisd icHaBaHHs, 3apobak’ [6, ¢. 200]), ane 1 ThIM, IITO TITas JeKce-
Ma Ha3bIBae «HAWOOJBIN CaKpai3aBaHbI BiJl €KbI, CiMBaI qa0paObITy, II4aciis, gactatky» [7, c. 498],
3’sIyIsienia maKa3yublkaM 1 UTFOCTPALIBIIH 113/1ara KaHaTarlbliiHara moJis, BRICTYTIae CIMBAJIaM KBIIIII, J10-
Tl yanaBeka, 3’ SyIIsera aaHbIM 3 CaMbIX BKHBIX MaHALLAY Y KyJIbTYphI Oenapycay.

Hamer mpoaxki xi1e6 abGaraymsiii, Aa sro aaHOCUTICS SIK J1a XKbIBOM 1cTOThI. Kani Bemaakosa i
HE3HApOK BBINANAY 3 pyK Kycodak xjela, Aro majsimMalti, mpaciiai npadausnus ¥ bora i xneba, vac-
1ew 3’s1aii, kab xyed «He cKapaziycs».

3 xyebaM 3Bsi3aHAa MHOCTBA IpaBiiay, 3BblUasy, abpanay, mpbIKMeTay, maBep’sy, adsparay,
MHOT'iS 3 SIKIX JaiIuI 1a Hamara yacy. A6 agHbM 3 ix 3a3Haudae f. Konac y masme «HoBast 3stmisi»,
Kasi csm’s 30ipaelniiia makiHyIb cBa€ KbIUIE TPl IMepadopax Ha HOBae MecIa KbIxapcTBa: «ThIM
YyacaM Malli TaparuliBa 3aKOH J3s1/10Y CBaiX CrayHse: Kiaa3e Kycodak xjela 3 COJUII0 Ha MOKYI ¥
3aByroyuto». Anp0o y3ramaeM mpa BBITIEUKY Xje0a, sSKi amalib Ja TMajaBiHbl MiHyJara CTaroJa3s
BBITIAKAI ¥ XaTHIX yMOBax, KaJli KOJKHBI dTall — IraTa HelKae CBSAIIUAHHAE n3eiicTBa: «llepmr uybim
MsCIIIb IecTa (palryblHsIbh XJ1e0), )KaH4YblHA TaBiHHA ObLIa YbICTA MAMBIIIA 1 MepaxphICIiIIa,
MPBI3BAYIIBI ¥ CBEAKI Oora, kad X. [xe6] ymaycs 1 qoOpa maneimoy. He painacs pamrasiasmns X. y
KETICKIM HacTpoi, 00 raTa, maBojyIe MaBep s, yIJIbIBala Ha Aro skacup (“mecra Oyase Baa3sHOE 1
xy1e0 y meusl pacruibiBaena’). [Iper macamiel X. Hemakagana ObU1o KaMy-HeOyI3b 3HAXO/I311IIIa Ha
TeYbl, A3€11 MaBiHHBI ObuTI 351e311 3 sie. Kami X. BeImsikaycst ¥ meusl, He paiiacs ¥ TATHI yac TydHa
pasmayisib, cripayaiia ¥ JoMe, IpbIMallb BBINAIKOBBIX HaBeIBalIbHIKAY (“Xe0 MOXKa rmaTpaIcKall-

a”). 3 Tako# JayiKaTHACIIIO 1 MamaHai aJlHOCLIICS 1 1a HAUBIHHSA, SIKIM KapbhICTAJIICS IS MpbITaTa-
BaHHA X., acabiiBa m3s0kb» [8, . 514]. Xineb y 6enapycay, a €H 3BbIUaiiHa OBIY JKBITHI, Il YOPHBI,
3aiimMay cBa€ rmayscHae Meclia Ha cTaje. Y3rajgaeMm Ipa xJjied sk adaBsi3KOBBI aTphIOYT MPhI CBATAYCT-
B€, Ha BSCEILTI, paJi3iHax, Mpa KapaBaii xjeba 3 COJUTIO, IKIM CYCTpaKarollh Aaparix racieu.

VY (paniry3ckail KyabTypbl XJ1e0 Takcama 3’siyJisieriiia ciMBaiaM €Kbl, IPAAYKTay, sKisl MaJTpbIM-
JBAIOIb KBIIIE, CIYXAallb CPOIKAM IMPAXKBITKY. XJeO — aa3iH 3 sneMeHTay «(paHIly3cKail CBATOM
Tpoiimpr»: x1e0 — BiHO — kKaMeMOep (chip). Xied 1 3BSA3aHbIA 3 IM MPAAMEThl HAA3SUISIIICS MTPApOLIKiMi
YnaciiBacIpiMi 1 CITyKbUTi TTpaaBecHikami. Tak, Kaii mpbl makapbl xJied Ha craje ¥ joMe 3rapay nai-
KaM, TATa a3Hayvaa, ITo HAIIYAcIe mpacieaye caM 1o 1 Hey3abaBe KbpULIE Oya3e 3HIIIYaHa HOBBIM T1a-
xapam. Kari na jis13a Haka, makigyrara ¥ xje6e ¥ HaBaroJHIO HOY, PBUTITUTL KPOIIKi, roJ] Oy/i3e Jax-
mkniBel. Kani 51130 BiibrotHae, roa Oyaze 3acynuiiBbiM. Kaii xe6 mpbl BeINEUIbl MecIiaMi maparmaert-
11a, Oym3e Bsicesuie. Beimeuansl X1e0, TPICHYTHI MAJKaM 1 Maj3eieHbl Ha J3Be 111 TPhI YacTKi, — CYMHBIS
HaBiHBI, CMEpLb Oi3Kara yajaBeka, mapaHeHae capua. CaOpaHbls macis BSCEUII 1 cXaBaHbIA ¥ 1made
PAIITKI XJIe0a MmpaaKa3Barollb CMEPIlh Taro, Ybli XJ1e0 MepIibM Makphleria BILTO.


http://evene.lefigaro.fr/citation/petrit-bon-pain-mange-9293.php
http://evene.lefigaro.fr/citation/pain-vieillesse-petrit-pendant-jeunesse-32471.php
http://evene.lefigaro.fr/citation/pain-vieillesse-petrit-pendant-jeunesse-32471.php
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Hanamo 1 Toit (hakt, mro ¥ @pannsli ¥ 2022 1. paMecHbIsI HOY-Xay 1 KyJabTypa BbeIpaly Oareta
K pa3HaBigHACI XJeba, sIKi aapo3HiBaelllla aJl IHIIBIX raTyHKay xyieda ThIM, IITO CKIIagaeria
YCATO 3 4aThIpOX IHTpIAbIeHTaY (MyKa, Bajia, COJib, IPOXKIKBI 1/a00 3aKBacka), ObUTl YKIIFOYaHBI ¥
Panpa3eHTaThIyHBI CIiC HEMATIPbIUIbHAN KYIbTypHall CliaublHbI YaJaBelTBa.

MeHnagita Taki KyJIbTYpHBI (JOH Jamamarae JISTIl acoHcaBallb CIMBOJIIKY 1 TyIO KYJIbTYPHYIO 1H-
(hapmaripIro, MTO YaciiBa 1 4acuel CKphITa K JaJaTKoBas 3a TpagoHIMaM Xzied, To, HECyMHEHHa, 1
NacIyKblIa adoopy IITail JIEKCEMBI SIK aCHOBBI YTBApIHHS BOOpa3ay BHIPA3HBIX, CLICIBIX, EMKIX, [IIMa-
TiH(papManbifHbIX DA po3Hal CTPYKTYPHI 1 CEMaHTHBIKI, SIKIM y MOBE JIBYX Hapojay Oblia HajgaI3eHa
poJIsi ciMBaliay, CTIpIaThINay i ATaJIOHaY, ITaYaTKoBa 3aKiIana3eHas ¥ ekceme xieo / pain. I koxxnas GA
JaBO/3IIb PO3HYIO, aJle HAHOOMbII BaXKHYIO KYJIBTYPHYIO iH(apMarliblio 1mpa3 aMeTHbI BOOpas, A34Ky-
F0UYBl YaMy YaJIaBeK CYaJHOCIIb CBA€ acallbIsllbli, sIKisl BBIKJIIKAae MIYHBI BOOpa3 DA, 3 ThIMI CTIPIATHI-
nami i 3TajioHaMi, SIKisl IPBIHATHI YBOryse ¥ Oenapycay 1 ¢ppaniryzay.

[Mapaynanne 6emxapyckix i ¢ppanimysckix @A 3 kamnaneHTaM xze6 [/ pain ma ImKaixe MiKMOYHai
9KBIBJICHTHACIII HA ACHOBE 1X CEMaHTHIKI, YHyTpaHail (pOpPMBI, CTPYKTypHa-TpamMaThIuYHAHN apraHi3aBa-
HAClll, KAMITAHEHTHAra CKJIa Ty, SKCIIPACIyHA-CTHUTICTEIYHAN XapaKTapbICThIKI, 3 SKIX aCHOYHBIMI 3’ STy JISIOL-
11a CEMaHThIKA 1 YHyTpaHas (popma, a3Baisie BHIAZEIIIb HACTYITHBIS THIBI cyajHeceHac DA moyHbI 1
YaCTKOBBISI SKBIBAICHTBI, aHAJIar, 0€33KBIBATICHTHBIS aJ[31HKI, 111 YIaCIIiBBISA TOJIBKI MYHAI MOBE.

Toynvia sxeisanenmusl — 1312 (Ppazeanari3Mbl 3 TOYHBIM CYIAJA3€HHEM MaKa3zublKay MiXXMOY-
Hal SKBIBaJICHTHACII], 1 /1a TaKixX y Oemapyckai 1 ¢ppaHIy3cKail MOBax aHOCSIIIA HACTYITHBIS:

— kasanax | kycox xneba ‘cpomxi ans icmaBanus’ (JI-2008-1: 534) — un morceau de pain
(macn.: kycok xneba) ‘MajeHbKas CyMa rpolrai, MaJeHbKi 1aXxo1’;

— ecyi uyoscwl xe6 KbIb 3a Kot iHmbXx’ (FO-1972: 219); ecyi x1e6 dblii “XKbIb 3a YbIH-H.
KOIIIT, 3HaX0/(31111a Ha 4bliM-H. yrpbiManHi’ (JI-2008-1: 416) — manger le pain de gn (macin.: ecui
YBIA-H. XJ1€0) ‘3HaXO0/31IIIa ¥ CIY>KIHHI ¥ KarochlIll, KbIIb 3a YbIH-H. KOIIT ;

— ca03eyb Ha xaebe i sadze “KbIb Haaranaa3s, ramagans’ (JI-2008-2: 494) — vivre au pain et
a I’eau “xbinp xsebam 1 Bafol, caasels Ha xyebe 1 Baase, ramagans’; étre au pain et a I’eau
‘caa3elb Ha xjebe 1 Bajse, macijinma’;

— nepasaosiyb Ha xaeb i sady ‘avblHALL KapMilb BeabMi ciimia’ (F0-1974: 241) — mettre gn
au pain et a I’eau ‘macaa3inp karo-i. Ha xje0 i Baay’;

— ysncki xe6 ‘Lshkkast (i3iuHas mpalia, mparia, sikast arpadye Bsulikix Hamaranusty” (M-K-1972: 297);
“KbIIE 3 1sDKKaro npararo’ (S1-1968: 410) — ¢ ‘est du pain bien dur “sbkki (1BPCTBbI) XI1€0, HAIETKI 3apo0aK;

— xn1eb6 Hao3énuwbl 1) ‘Toe, mTO KpaliHe HeaOXoaHa JJIA KBIILS, JJI1 1CHABaHHS ; 2) ‘camae
BakHae, Heabxoanae’ (JI-2008-2: 608) — pain quotidien ‘xyie6 Hag3EHHDI .

Sk Biganp, HasYHACHH y A3BIOX AalIEKapOTHACHBIX MOBAX IMOYHBIX AKBIBaJIEHTay (hpa3eanariy-
HBIX aJI31HAK, XOITb 1 HEBsUTIKAM 1X KOJIbKACII, SIKis 3’ SIYJISIOIIA He TOJIbKI 3HaKaMi MOBBI, aJi€ 1 KYJIb-
TypBbl KOJKHara Hapoja i AKis Jalluli Ja Halara 4acy 3 MiHyJara, CBeIublllb HAUIEpII 1pa BBIKIIOY-
HYIO pOJTIO XJie0a Ik aCHOYHAra BiJly €Kbl, CPOJKY KBIIIIS 1 ICHABaHHS YaJlaBeKa.

Yacmkosa 3KeieaneHmublsi — TITA Takis (pa3eanariaMbl I3BIOX MOY, sIKis MAroIlb HI3HAYHBIS
aJIpO3HEHHI Ba YHyTpaHail opMe, KAMITAHEHTHBIM CKJIaa3e abo ¥ cy0’eKThIyHa-alPHauYHal 1 9KCII-
paciyHa-3MalbITHAIbHAN XapaKTaphICTHINEL. | ga Takix agHOCSIIA:

— Ha Kazénnvlm Xaebe Oblllb, 3HAXOM3IIIA 1 maa. ‘y TypMe, y 3usiBosienHi’ (JI-2008-2: 610) —
pain du roi (maci.: Ha xyebe Kapajs) — ‘TypIMHBI Mack’;

— Ha Ka3énnvl X1eb / xapy capkaib ‘y TypMmy, y 3usBosienne’ (JI-2008-2: 610) — au pain du
roi (macn.: Ha xje0e Kapajs) ‘Ha Ka3€HHBIX XJIs10aX, y TypMme’;

— 3 cami neway xe6 ecyi ‘ObIib Y PO3HBIX MEparuiéTax i MHOrae 38emartb y kb’ (JI-2008-1: 416) —manger
de plus d’un pain (macn.: eciyi OosbIIL, YbIM a/I3iH XJ1€0) ‘a0bIBaIlb Y PO3HBIX MECI[aX, MHOTA TTa0aYbIIIb ;

— xnebam Kapmiyb Karo ‘3abscreusarb cpoakami st ki’ (JI-2008-1: 560) — mettre a
quelqu’un le pain a la main (macn.: gaie KaMmy-H. KyCOK Xjie0a) — ‘aarb KaMy-H. CPOJIKI JUISt JKBIIII ;

— aobieays xa1ed y Karo ‘naz0ayisib Karo-H. 3apoOKy, OepydbIcs 3a Tyro X padoTy, crpaBy i
nax.’ (JI-2008-1: 55); zabipays xne6 ‘mazbaynasaip karo-HeOya3b 3apoOKy, OepydbIiCs 3a TYIO X pa-
ooty, cupaBy’ (3-2014: 81) — enlever a quelqu'un le pain de la bouche (macin.: BeipBanp KaBaiak 3
pora) ‘amabpailb aromHi KaBajak xJjeoda’.

Ananaei capon (paszeanarismay Oemapyckail i ¢paHIy3ckaii MOy 3 KammaHeHTam xze6 | pain
BBIAYIISIONIIA MPBI TOGCHACI 11l TaJabeHCTBE CEMaHTHBIKI, aJie NPl HAsYHACI aJlpO3HEHHSY MaBOJIE
THIIBIX MMaKa34bIkay. | 1a Takix y cictame (ppaseasorii A3BIOX MOY MOXKHA aJTHECITI HACTYHBIT DA
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— Xoyb 3 xaebam ewr <Karo> ‘BeJIbMi OOPBI, JIaro/IHbI, 3 MIKKiM xapaktapam’ (/1-2020: 549);
Xoyb Ha X1eO HamMa36ail Karo ‘XTo-H. BeJIbMIi J0OpHI, Jaroansl, namspkoyuel’ (/1-2020: 549) — son
comme le pain (macin.: 106psI, 5K XJ1€0) ‘100PHI, MiJIbI YalaBek’;

— wbliam xaed ecyi “KbIMb y HIACTadbl, y OeaHaci, ramamgaousl’ (JI-2008-1: 416); weiiam
xneb | kawy ecyi ‘He Menb cpoakay ais icHaBanus’ (/1-2020: 588) — manger du pain sec (mgac.: ec-
11l cyxi xJ1e0) ‘csia3enh Ha aqHbIM XJiehe’;

— cnasayb Ha xned 36ipallb MiacThIHIO, skabpaBanp’ (JI-2008-2: 440) — mendier son pain (mac.:
»kaOpaBallb CBO# xJ1e0) “xabpasaip’; chercher son pain (iir.: rirykars cBoii xi1e0) “kaOpasarib, mabiparia’.

Jla HsanayHsara yacy aHamarami marii Obl Obls Oemapyckas DA ecyi xneb6 noymuim pomam
‘ObIIb OaraThiM, XKBIIb y nacTatky, 3amokHa’ (/1-2020: 548) i ¢ppanmysckas DA avoir du pain sur la
planche (maci.: Mers X71€6 Ha JOIIIIBI) “XKBIIb Y JIacTaTKy, MeIlb 3amacel’. CnpaBa ¥ ThIM, IITO J1a Ma-
gaTky XX CT. y (bpaHuy33y OBLIO 3BBIYAEM, SIK 1 § Oemapycay, xie0 3axoyBaip Ha _Tparsry Joyrara
uacy, 1 Tajgpl HasyHACIb MHOCTBA 6oxaHay, PacKIIa[3eHbIX Ha JOLIKAX /Ul 3aXOYBaHHs, a3Hayaia

‘MeIb PACYPCHl Ha OyIydYbIHIO, OBIIb YIIYHEHBIM, IITO HE OyA3em Merb naTpl0y’, 1l ma CyTHacCI
“XbIllb Oarata’. AJHAK 3 ISiraM 4yacy BbIpa3 3MsHIY cBaé 3HausHHE. BeparogHa, rata TiyMadsbiia
TBIM, LITO XJIEO «IIpawsriara» 3aX0yBaHHs ObIY MaCTYNOBA 3aMEHEHBI XJiebaM, K1 KyIJIsena KOXKHbI
n3eHb y OynavHai, a He BBINISTKACIa racaAblHAl Ha HoyTi uac. | Tajsl coHC «KapIiHKi» (pa3eanariz-
Ma 3MsHSEIIa: HApbIXTOYKI (CBIpBIA OyXaHKi), sKis MeKap macis Taro, sk capmapay ixX, criadyaTKy
KITaj[3¢ Ha JOLIKY, EpUI TbIM nacrasilp y ned. HasyHacup «xyeba Ha JOWIIBI» a3Havae, MTo meKap
3HAXO/3ILA § MayaTKy cBadil Mpalbl 1 IMy SIIYY MIMAT 4aro Tp36a Oymze 3palilp, TepII HbIM ¢H sie
3aKOHYBIIb. AJICIOTb 1 CyJacHae 3HAUIHHE IITal ¢paniysckait A ‘Melb LIMAT IpaLb!’.

Pazam 3 ThIM y KOXKHAIT MOBE MaroIlla CBae, Il Oe39K8I8ANEeHMHbIA, Q)paseanarlsMH LITO CBaiMi
BOOpasami, yHyTpaHaH dopmaii, abpaHbIMi KAMIIAHEHTaMI, 1X CIIATYYIHHSIMI ¥ KOJKHAW JaBOM3AIb all-
METHYIO 1 pa3HaCTalHYIO KyIbTYPHYIO 1H(hapMaLBIo, BBIPAKAIOLL PO3HYIO SKCIPICIYHA-IMALBIHAIBHYTO
aq)ap60y1<y, _XapaKTaphI3yiollp, BBIYJISIONb aTHOCIHBI J]a aba3HavyaHara i J1arolb iM alpHKY, auTioCcT-
POYBarOYbI yH1KanLHacuL HallpIsIHAJIbHAra Xapakrapy Genapycay wi (paHiysay, agMeTHACb iX CBe-
Tanorsiy, CBeTaycanIMaHH;I KyJTBTYPBL, TiCTOPBIi, CallbIsUTbHATA 1 AT TEIYHATA JKBIIILIS.

I Takimi § Genapyckaii MOBE 3’sIuIsI0LA, HANPBIKIIAJ, HACTYIIHBIS q)pa3eanar13Mm

— adoanvl / 035Kasanb x1ed ‘paciiaTa 3a JPIHHbIS l'IaBOI[SlHBI yubitki’ (J]-2020: 548), adoa-
HblL X71e6 ‘TIOMCTa, aja3sKa, KeICcTBa Ha KercTBa, KBitanbl 1oyr’ (S1-1968: 396);

— eapomul x1ebam aoxkpwiéays ‘Gararta, 3aMoxHa xbib’ ([1-2020: 76);

— eopki xne6 ‘xenckae (y caM’i, y acsipon3i) KbIIIE, y HA3T0/A3€, 3 YIIKaHHIMI, HeJaBepam,
KaJIi «KkaBayak xjeba ¥ pot He je3e»’ (51-1968: 112);

— LlypHbI 5K Cana 6es xneba ‘BEbMI, Ha/[3BBIYAM (I[ypHI)I) npa karo-u.” (JI-2008-2: 358);

- 3auuay y / 3au%u<ay y X1e6 ‘TacIliHell 3L, sIKi IPbIBO3iY Oaribka 3 Bsutikae mapori’ (51-1960: 211);
3au%u<ay X7ie6 ‘pIMITKI €XKBI, NPBIBE3CHAN 1afoMy 3 JIeCy, JIyTy, MOl iT. 2., Ky [panaHyoub
3’ecmi p3emsim’ (M-K-1972: 94) 3auyay / 3auusl / 3auiuvikay / 3asa4el Xa1e0 ‘pIMTKI €XKbl, TPhIHECE-
HBISL 1aoMy 1 majapaBaHbist q3eisiM. [Ipa exy, sikas 3actanacss HeCKapbICTaHal aj To, mTo Opaii
napocibls 3 caboii Ha npany’ ([1-2020: 548);

— icyi Ha c601l Xaeh ‘TTaubIHAIb JKBIIb CAaMaCTOWHA, 3apabistoubl Ha csi0e’ (JI-2008-1: 530);

— néeKi xneb ‘HAISDKKAs Tpara, sikasg He maTpaldye BsUIKIX HaMaraHHSY, KiomaTy, TypOOThI’
(JI-111-2007: 292);

— mana xneba ey / 3 eni ‘“HenacTaTkoBa BOIBITHBL, 3amanazbl’ ([1-2020: 549);

— mauaywb <ceotl x1e6> y 038e coui ‘agHadacoBa gacsaramnb a3Biox Mot (JI-2008-2: 27);

— mepabiBailiia, epaKkiaaia 3 xieba Ha keac / Ha 6ady ‘CAK-TaK, HaATanaaA3b, He HasAAI0YbI-
cs1, rananatousl’ (JI-2008-2: 609);

— Xnebam He Kapmi Karo ‘KaMmy-H. Hiuora iHmara He Tpa0a, arpaya Taro, rnpa ImTo raBopbinua’
(JI-2008-1: 559);

— x51e0 i 0a xneba ‘iHIIbIA, anpaya xjaeba, mpaaykTel xapuaBanus® (JI-2008-2: 609);

— xneb-conw 1) ‘xapd, saa’; 2) ‘mayactynak’; 3) ‘TypOoThl, aneka’; 4) vk, ‘mppieMHara, 100-
para anetsiTy. [Taxkananne Tamy, karo 3acrauni 3a simoit” (J1-2008-2: 608);

— y8épowl xne6 ‘mactasHubl 3apodak’ (JI-I11-2007: 293) 1 iHm.

A ¥ dpanIy3ckail MOBE J1a TakiX agHOCSIA, HanpbIkiam, OA:

— mangeur de pain mollet (macmn.: smox Msikkara Oenara xJyie0a) ‘JanikatHae CTBapIHHE ;

—avoir plus de chair que de pain (zac.: Melb OOJIBIII IO, YbIM XJIc0a) ‘ObITh OararelbM
31apoyeM, YbIM TpalibiMa’;

— ivre comme une tranche de pain mouillée de vin (macn.: W’ sSHBI, SIK JIycTa XJieba, 3MOYaHast
(HacweIuaHast) BIHOM) ‘I’ STHBI SIK CBIHHSI
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— les mains noires font manger le pain blanc (nacn.: yopHsIst pyki naroup ecii (31a0bIBarOIb)
Oenel xJ1€0) ~ ‘MbLIa IMPpae, ajie Mble Oena’;

— manger son pain blanc le premier (gac..: mepmisiM 3’eciii ¢Boit Oenbl X1e0) ~ ‘ObIIb Healll-
YaJlHbIM; CEHHSI I'yCTa, a 3ayTpa IycTa’;

— emprunter (prendre) un pain sur la fournée (macn.: maserusink (y3sib) aa3id xued 3 JIiKy aji-
HayacoBal 3aKJIaJiKi ¥ 1Meubl) ‘Mellb Mma3anuirooHae 13ims’;

— avoir plus de la moitié de son pain cuit (zaci.: Menp 6OJbII 3a MajgaBiHy CBaiiro xjieda BbI-
TeYaHbIM) ‘pa3apsliiia, ObITh Ha KParo Marijibl’;

— aller faire la guerre au pain (mac:.: maiicii BasiBaih 3 XJie0aM) ‘Hi KycOuka HE MaKiHYIIb,
rmajgMecIy JaupicTa’ 1 1HII.

Taxim ubIHaM, BBII3ENCHBIS (PpaseanarisaMbl 3 KaMIIaHEHTaM Xe6 y Oenapyckaid 1 (paHIry3ckai
JIHHTBaKyJbTYpax BBIYIISIONb IIMAT aryjbHara, rnajo0Hara, HaBaT yHiBepcajibHara ¥ aricaHHi yajiaBe-
Ka, SIF0 J3€SHHSY, MPBIKMET, ThIM CaMbIM BBIYJISIOUbI 3HAYHAE MECIa 1 poio xJyieba ¥ HKbIIII TITHIX
JIBYX HapojJay y MiHYJIBIM 1 c€HHsI. | TpBI IITHIM 3aKaHaMEpHa, IIITO MPYHAs KOJIbKACIlh (ppaseanarizmay,
1 1X 3Ha4Ha OOJBI, 3aX0YyBae 1 TPAHCIIOE a[IMETHBIS MOTJISAIBI, MEPKaBaHHI Oenapycay 1 dpaHiry3ay.
«[TpaubITanne» BoOpazay ¢hpazeanarizmMay BrIpa3Ha JaBOABIIb, IIITO TATHISA a31HKI Y KOXKHAW MOBE CITy-
Kallb KpbIHIal Ma3HaHHS 1 BBIAYJICHHS KYyJIbTypHai iH(papMallbli, IITO KaHATye 3 CICTAMAii 3TajoHay,
CTApRATHINAY, CIMBAJIAY, BHIIPALlaBAHBIX HAPOIHBIM CBETANOITIAIaM, 3 TpaBijiaMi 1 HOpMaMi, BbITIpana-
BaHBIMI KOYKHBIM HApOJIaM y XOJI3¢ CBAWTO MpaKThIYHATA BOIBITY 1 TiCTaphIyHara passillis. | sk BbIHIK
TaKora BBIBYYSHHS, 3 aJHaro OOKy, — Ma3HaHHE Hapo/a, MardbIMacilb apayHaHHs 3 1HIIbIMI Hapoaami
JUTS BEI3HAUOHHS aryjibHAra i aqyMeTHara; 3 Ipyrora 00Ky, — 3aCBacHHE TPaBiI 1 HOPM, YCTAaHOBAK KYJIb-
Typbl HOCBOITaMi cBaéii MOBBI 3 yJacIiBeIMI € (ppaseanariyapiMi aJ31HKaMI, AHAHHE HApoJa 1 3axa-
BaHHE CBa&H 1IPHTHIYHACIII, aIMETHACIII a]] IHIIBIX HAPO/ay.
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